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Vorwort . VII

Fünfte Abteilung
Durch Untersuchungen der Überlieferungs - und Textgeschichte

und auf Grund inhaltlicher Übereinstimmungen mit den deutschen
und lateinischen Werken als echt erweisbare Predigten

87 Ecce , dies veniunt , dicit dominus . . . Disiu wort sprichet Jeremias : nemet war , die tage
koment , sprichet der herre , und ich wil erwecken die gerehten wurzeln Dävides . 1

88 Post dies octo vocatum est nomen eius lesus . . . An dem ahten tage wart im der name Jesus.
Den namen Jêsus ensprichet nieman , der heilige geist enwürke ez dan . 29

89 Angelus domini apparuit . . . Der engel offenbarte sich Joseph in dem släfe und sprach ze
im : nim daz kint etc . Ein meister sprichet , daz diu schrift ist an irm sinne als ein vliezende
wazzer . 36

90 Sedebat lesus docens in templo . . . Daz êwangelium sprichet , daz 'Kristus saz in dem tem¬
pel und lêrte ’. Daz er saz , daz meinet ruowe . 43

91 Voca operarios , et redde illis mercedem suam . . . Ruof den werkliuten und gip in ir Ion . Bi
disem herren , der die werkliute ladet in sinen wingarten , ist bezeichent unser herre . 72

92 Cum sero factum esset . . . Do der abent intrat und der tac viel und die jünger gesament wä¬
ren , dö trat got in . Als der tac liplicher vröude vellet und der abent vergenclicher dinge in
die sêle tritet . 99

93 Quae est ista , quae ascendit quasi aurora . . . Disiu wort stänt geschriben in der minne
buoche : 'wer ist disiu , diu da üfstiget als ein morgenröt , schoene als der mäne , üzerwelt als
diu sunne ?’ An disen Worten suin wir merken drie wirdicheit unser vrouwen . 106

94 Non sunt condignae passiones huius temporis . . . Sant Paulus sprichet : alle lidunge dirre zít
ensint niht wirdic ze der zuokünftigen êre , diu in uns entdaht sol werden . 138

95 Os suum aperuit sapientiae . . . Ein meister sprichet : 'ein guot vrouwe hat üfgetän irn
munt der wisheit und hat gesmecket und gesehen , wie guot der kouf ist . 150

96 Elisabeth pariet tibi filium . . . Elizabêt sol gewinnen einen sun und der sol heizen Johannes.
Disiu wort 'sprach der engeť , dô 'er sich offenbarte Zacharias ’. Zweierhande wise offenbaret
sich der engel . 202

97 Qui manėt in me . . . Kristus sprichet : 'swer da blibet in mir und ich in im , der bringet gröze
vruht . Disiu wort teilent sich in driu . 220

98 Nisi granum frumenti cadens in terram mortuum fuerit . . . Die meister sprechent , daz
diz weizenkorn also gar sterbe , daz ez Verliese sin gestaltnisse , sine varwe und sin wesen . . . 230
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99 Laetare sterilis , quae non paris . . . Diz wort sprichet : diu verlazen ist . Ez meinet eine
sêle , diu verlazen ist und diu verlazen hát alle creaturen , als ich mê gesprochen hän . 246

100 Et quaerebat videre Iesum , quis esset . Sant Lukas schrîbet uns : dö unser herre wan¬
delte ûf ertrîche in menschlicher nature , dô was ein richer man , der begerte Jêsum ze
sehenne . 262

101 Dum medium silentium tenerent omnia . Wir began hie in der zít von der ewigen gebürt,
die got der vater hát geborn und ge birt âne  underlâz in êwicheit , daz diu selbe gebürt nú ist
geborn in der zít in menschlicher nature . 279

102 Ubi est , qui natus est rex Iudaeorum ? 'Wâ ist , der geborn ist der juden künic ?’ Nú merket

hie von dirre gebürt , wâ si geschehe . Wâ ist , der geborn ist ? Ich spriche aber , als ich mê
gesprochen hän , daz disiu ewige gebürt geschihet in der sêle . 368

103 Cum factus esset Iesus annorum duodecim . Man liset in dem êwangeliô : dô unser herre
zwelf jár alt wart , dô gienc er mit sínen eitern ze Jérusalem in den tempel . . . Alsó in der
wârheit : soit dû dise edele geburt vinden , sô muost dû alle menige lâzen . 426

104 In his , quae patris mei sunt , oportet me esse . Ez ist nőt , daz ich sí in den dingen , diu mines
vaters sint . Diz wort kumet uns gar ebene ze unser rede , die wir ze sprechenne hän von
der ewigen geburt . 493

105 Ich hän gesprochen in einer predige , daz ich wolte léren den menschen , der guotiu
werk hete getan , die wile er in tötsünden was , wie diu lebende wider ûf mügén stân . 611
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